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TEACHING A FOREIGN LANGUAGE IN TRAINING STUDENTS OF
NATURAL SCIENCES

Y cmammi  poszcnadacmuca noHAmMmMA  IHO3eMHOI  MOBHOF

Komnemenmuocmi, ii  ponv y Haeuauwi npogheciiinoi mepminonozii

cmyoeHmieé npupoOHuNux cneyianeHocmed. Y Hili  ananizyemvca

HAGUAHHA GH2NITICLKOI MOBU NMPOPECIliHOZO CNPAMYBAHHA MAUOYMHix

Qaxieyie y cghepi npupooHunux HAYK AK nepeoyMosu iX edexmusHozo
MIDICKYRbIMYPHO20 CRIAKYBAHHA.

The article considers the notion of foreign language competence, its
role in teaching professional terminology by the students of Natural
Sciences. It analyzes teaching professional English of would-be experts in
the field of Natural Sciences as prerequisite of their effective intercultural
communication.

Kniouoei crosa: inoszemna mosa npogeciiinozo cnpamyeanns, gaxiseys

Y 2any3i HPUPOOHUNUX HAYK, MINCKYIbMYPHA KOMYHIKayis, npogeciina
mepMIHONO02iA.
Key words: professional foreign language, specialist in the sphere of
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The purpose of teaching a foreign language in higher educational
establishments is the acquisition of a foreign language as a means of
communication and the acquisition of professionally oriented foreign
competence for the successful pursuit of further professional activities.

The article describes the technique developed by the teaching staff to
organize classroom activities and independent work for the students
learning English for Specific Purposes at the faculty of Natural
Sciences. During the study time students complete the following types of
tasks: text analysis; grammar situations; micro essays; speech patterns;
mastering speaking skills, etc. [1]. During the independent work our
students perform tests and teamwork tasks placed on the platform
Moodle. The obtained results show that the technique of organizing
classroom activities and independent work, developed by the teaching
staff, had a positive impact on the level of foreign language competence
acquired by the students in the sphere of Biology, Chemistry, Ecology,
Geography. Students' acquisition of professional terminology, as an
integral part of functional competence, is the key to a successful,
professionally oriented foreign language learning [5].

1t is obvious that the study of terminological vocabulary in the
teaching of a professional foreign language will be the more successful
and effective, the better the choice of foreign-language professional and
authentic materials involved in the educational process. Such basic
materials include texts of a professional direction. The pedagogical
conditions of the formation of foreign language competence comprise
the interrelationship of major disciplines in training students, the
vocational and academic orientation of foreign language learning, a
combination of multimedia with traditional forms of studying,
intensification of students’ independent work by means of distance
or/and e-learning [6]. English for Natural Sciences as
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English for Specific Purposes includes a wide range of competences to
be held by a specialist in this sphere: visiting places of interest,
maintaining the necessary documentation, writing essays, business
letters, conducting telephone conversations, negotiations, meetings,
presentations, advertising materials and so on. The basis of the foreign
language teaaching course comprises the theoretical course textbooks,
covering the basic concepts on the topic and containing the specific
terminology for processing with the block of exercises on the
development of vocabulary and the terminological dictionary, articles
from the original periodicals, which consider modern proposals on this
topic with an emphasis on these issues for further discussion in groups,
as well as role-playing games and case-studies to stimulate speaking
activity with the subsequent writing of the results of the discussion in the
form of creative and/or project work.

Structuring the teaching material will give the students the
opportunity of getting acquainted not only with the subject and
professional terminology in a foreign language for using it in their
professional sphere, but also with the latest news and achievements in
the speciality, which will promote their research and scientific activities
and will stimulate their interest in learning a foreign language.
Our study programme comprises several modules which provide for the
formation of lexical vocabulary and practical skills needed to work in
the professional areas.

Along with the lessons, testing material is also provided to consolidate
the learned lexical and grammatical material, and to master practical
skills. The tests are also used as a means of monitoring the progress
achieved by the course participants. \

The emphasis in teaching English for Biology, Chemistry, Ecology
and Environment, Geography is made on that it is taught without being
separated from reality and integrated into the subject matter which is
interesting for the students.

Authentic texts are used as a source of new vocabulary, the
formation of communicative skills and reading skills {2,3,4].
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A well-chosen material which is based on relevant texts and activifies
helps to form a wide range of professional skills. The authentic materials
used in the classroom have a positive effect on student motivation; give
authentic cultural information; expose students to real language; relate
more closely to students’ needs; support a more creative approach 0
teaching. Every activity develops more than one skill.
Consequently, clearly defined needs and carefully selected materials in
teaching English for the students of Natural Sciences guarante€
professional self-realization in their future career. Unfortunately, with
the emphasis on science and professional subjects, language studies are
often neglected in universities. Consequently, English remains a difficult
language to master in spite of the fact that we all can benefit from it and
it can revive interest in learning languages.
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POJIb JOMAUIHBOI'O EKCIIEPUMEHTY
B CUCTEMI CYYACHO{ XIMIYHOI OCBITU

XiMif — eKCMepUMEHTaILHO-TEOPETHYHA HayKa, TOMy TIpd
BHBYEHHI il OCHOBHY POJIb Billirpae XiMi4HHUI €KCTIEPUMEHT.
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VYci BaroMi TeopeTWYHi BiOKpUTTA B XiMil € pesymbratom

y3arajlbHeHHS YHCIEHHHUX EKCNIEpUMEHTAIbHHX (akTiB. Excnepument —
HaWBaXUTMBIUMH IIAAX 3AiMCHEHHA 3B'A3KY Teopii 3 MPaKTHKOI mix yac
HaBYaHHA XiMii, IEPETBOPEHHS 3HAHB B MIEPEKOHAHHS,

Metoro mkimbHOro Kypcy XiMmii €  3706yTTS  yymgmp
3arajibHOOCBITHBOTO ~ MiHIMYMYy XiMiyHux 3HaHb. [Ilpore cmigome
3aCBOEHHA LMX 3HaHb MON/IMBE JMINE 33 YMOBM MOEAHAHHL Teopii 3
NpPaKTHKOO, NiAKPIMJIEHOI0 €KCIEPHMEHTAMH.

Hlkinenui kypc Ximii, Sk BiIOMO, HacHMYeHMH NPaKTHYHHMy
po6oramu Ta nabopaTopHMMH JocmigamH. XiMiUHMH eKclepumeyr
UiHHMA TWM, IO yYHI Ha MPaKTHLi O3HAMOMIIOIOTECE 3 AeAKHMY
METOJaMH HAyKOBO-XIMIYHHX JOCHIDKEHB, AKi € ePEeKTHBHHM 3acoboy
(GopMyBaHHS CHCTEMHM HAayKOBHX IIOHATH Ta HABYaHHI MeTonam
pauioHanbHOTO MHCICHHS. OJHOYAaCHO E€KCIIEPUMEHT — UE i € ToKepeo
3HaHb. BiH po3BMBa€ JIOTiYHE MUCIICHHS, YMiHHS a0CTPAaKTHO Mipkymary,
Ha OCHOBi €KCNIEPHUMEHTY y4Hi NEPEKOHYIOTbCA, IO Teopii Ta Fimoresy
BMHMKAIOTh HE BHIA[KOBO, BOHH CTBOPIOIOTBCA HA OCHOBi dakrip,
OTPUMAHHX JAOCITIAHUM LIAXOM. ADKe TIPOLIEC BUBYEHHA Ta 3aXOILNeHKy
XiMI€I0, TaKOX AK i IHHIMMH TNPUPOJHHYMMM HAaYKaMH, 3a3BHuajj
IOYHHAETHCA 3 gocaigis {1] .

VY cydacHidi mkomi BiAOYBa€TBCA OHOBJIECHHA 3MICTY Ximiumof
OCBiTH. Bm3HayaloTeCs HOBI NpPIOPUTETH B HABYaHHI, ajl€ 3aMINacThey
HE3MIHHHUM BIIHOUIEHHS JI0 eKclepuMeHTy. Ximis Gyna i 6yae Haykoio
€KCTIEpUMEHTAJILHOIO, i OBOJIOZITH XiMIYHHMH 3HAHHAMH HABITE B camMomy
MIHIMaJIEHOMY 06Cf3i HEMOXUIHBO §€3 BHKOHAHHA €KCIEPUMEHTAJIbHIY
pobit. Kondyniii rosopus: «Craxm MeHi — i s 3a6y/ty, NOKaXH MeH| — | g
3anaM’ ATalo, Aaii MeHi 3pOOHTH — i g 3pO3yMilo».

HaiirosiosHime B HaB4aHHI XiMil — e 3alliKaBUTH AMTHHY |
JOHECTH iH, 110 XIMis OTOYYE HAC BCIOMM, TOMY HpoUeC il BUBHEHHS Moxe
OyTH Ayxe 3aX0IIolYHM. BaXauBa posib y koMY HaleXKHTh JOMAaIHinm
XIMIYHMM JocHifiaM. BHKOHYIOUM Taki €KCIEpUMEHTH, MOXHA Hajani
ITyKaTH TIOSCHEHHS, YOMY BilOyBa€ThCs TaK, a He iHAaKWE. A Komiu Ha
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